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Avez-vous activé vos macros pour ce document?


Utilisez uniquement Word pour Windows pour traiter ce document.

Si vous avez choisi le niveau de sécurité «élevé» ou «très élevé» ou si vous n'activez pas les macros en ouvrant le document, certaines fonctions pourront être bloquées.

Word 2002/2003: Dans le menu Outils, Macro, Sécurité, vous pouvez choisir un niveau de sécurité pour les macros. Si vous sélectionnez la sécurité «moyenne», vous pouvez décider d'activer ou non les macros lors de l'ouverture du document Word.

Word 2007/2010: Dans le menu Microsoft Office/Options Word/Centre de gestion de la confidentialité vous pouvez choisir le niveau de sécurité pour les macros en cliquant sur Paramètres du Centre de Gestion de la confidentialité. Sélectionnez l’option Désactiver toutes les macros avec notification. Ainsi, vous pouvez décider d’activer ou non les macros lors de l’ouverture du document.

Cette page ne vous permet que d'insérer votre en-tête dans la case supérieure de la colonne de gauche.

Remplissez cette case selon vos désirs.
Si vous désirez introduire des images veuillez utiliser le menu suivant: Insertion/Image/A partir du fichier!

L'accolade rouge de droite indique la hauteur maximale de l'en-tête.

S.v.p., choisissez votre en-tête et effacez ensuite cette page (voir ci-dessus) avant de travailler le reste du docu​men!
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Exécutez les 3 opérations suivantes une après l’autre. Les opérations 1 et 2 peuvent être exécutées plusieurs fois:
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	Si vous cliquez sur cette case, votre en-tête est inséré dans le titre de cette page pour que vous puissiez le vérifier et le modifier si nécessaire.
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	Si vous êtes satisfaits de votre en-tête, cliquez sur cette case; votre en-tête est repris automatiquement sur les pages du document qui suit.
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	Si vous cliquez sur cette case, cette page disparaît. N'entreprenez cette opération que si vous ne voulez plus modifier votre en-tête et si vous voulez maintenant travailler le document!


	I
	Commande de prestations de maintenance fixées au contrat-cadre


	I
	Désignation de l’installation:
	I
	
	I
	(( Exemplaire pour l’adjudicateur/l’acquéreur/le mandant

	I
	Numéro de l’installation:
	I
	
	I
	(( Exemplaire pour l’entreprise

	I
	Responsable côté client:
	I
	
	I
	(( Copie …

	I
	Numéro de crédit:
	I
	
	I
	

	I
	Numéro de contrat:
	I
	
	I
	

	I
	Date du contrat:
	I
	
	I
	

	I
	Statut:
	I
	
	I
	


	
	passée par
	I
	l'adjudicateur/l'acquéreur/le mandant

	

	
	
	I
	

	

	
	ci-après
	le client

	

	
	auprès de

	

	
	I
	l'entreprise

	

	
	I
	

	
	ayant son siège à
	I
	

	
	no de TVA / IDE
	I
	

	

	
	ci-après
	l’entreprise

	
	1
	I
	Objet du contrat

	

	
	Le contrat constitué par la présente commande de prestations de maintenance fixées au contrat-cadre règle l’acquisition de prestations de maintenance sur la base du contrat-cadre pour prestations de maintenance conclu entre les parties le I


	
	I
	


	
	2
	I
	Eléments du contrat et leur ordre de priorité en cas de contradiction

	

	
	2.1
	I
	Liste des éléments du contrat

	

	
	Les éléments du contrat sont, par ordre de priorité:

	
	
	Le présent document

	
	Autres éléments du contrat (EC):

	
	EC 1
	I
	Tous les éléments du contrat-cadre pour prestations de maintenance
(annexe .....)


	
	I
	EC 2 Liste des installations
(annexe .....)

EC 3 Description des prestations à fournir pour chaque installation du …..
(annexe .....)

EC 4 Délais
(annexe .....) 


	
	2.2
	I
	Ordre de priorité en cas de contradiction

	

	
	Si les éléments du contrat susmentionnés se contredisent, leur ordre de priorité est déterminé par l'ordre dans lequel ils sont énumérés. Si des documents faisant partie d'un même élément du contrat se contredisent, le document le plus récent prime.


	
	3
	I
	Prestations de l’entreprise

	

	
	Le client confie à l’entreprise les prestations de maintenance ci-après pour ses installations techniques:

	
	 FORMCHECKBOX 

	Maintenance

	
	 FORMCHECKBOX 

	Inspection (détermination et évaluation de l’état des installations)

	
	 FORMCHECKBOX 

	Entretien (maintien de l’état visé)

	
	 FORMCHECKBOX 

	Remise en état (rétablissement de l’état visé)

	
	 FORMCHECKBOX 

	Remise en état planifiée

	
	 FORMCHECKBOX 

	Remise en état non planifiée, consécutive à des pannes

	
	 FORMCHECKBOX 

	Examen de l’efficacité énergétique

	
	 FORMCHECKBOX 

	IAutres prestations de maintenance

	
	Les prestations de maintenance sont spécifiées Ià l’annexe «Description des prestations (EC 3)».

	

	[image: image4.wmf]
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	Les prestations de maintenance doivent être fournies pour les installations suivantes:


	
	I
	Installation 1

Installation 2

Installation …..
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	Les prestations de maintenance doivent être fournies pour les installations mentionnées Idans l’annexe «Liste des installations (EC 2)».


	
	4
	I
	Délais
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	Les délais pour la fourniture des prestations sont fixés Idans l’annexe «Délais (EC 4)».


	
	I
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	Sont applicables les délais indiqués aux chiffres 4.1 à 4.4.


	
	4.1
	I
	Délai de réaction
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	Pas de délai de réaction garanti.
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	Le délai de réaction est de I
 FORMTEXT 

     
  au maximum.

	
	I
	


	
	4.2
	I
	Délai d’intervention
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	Pas de délai d’intervention garanti.
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	Le délai d’intervention et de I
 FORMTEXT 

     
  au maximum.

	
	I
	


	
	4.3
	I
	Délai de suppression du dérangement
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	Pas de délai de suppression du dérangement garanti.
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	L’entreprise supprime le dérangement dans un délai de I
 FORMTEXT 

     
 .

	
	I
	


	
	4.4
	I
	Garantie des délais convenus

	

	
	L’entreprise garantit le respect des délais de réaction, d’intervention et de suppression du dérangement indiqués aux chiffres 4.1 à 4.3. Si ces délais ne sont pas respectés, l’entreprise est redevable au client des peines conventionnelles ci-après, à moins qu'elle ne prouve qu'aucune faute ne lui est imputable,
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	en cas de dépassement du délai de réaction
	de
	I
	CHF
	
	
	par
	I
	 FORMDROPDOWN 
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	en cas de dépassement du délai d’intervention
	de
	I
	CHF
	
	
	par
	I
	 FORMDROPDOWN 
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	en cas de dépassement du délai de suppression du dérangement
	de
	I
	CHF
	
	
	par
	I
	 FORMDROPDOWN 


	

	
	Le paiement de la peine conventionnelle ne libère pas l’entreprise de ses autres obligations contractuelles. La peine conventionnelle est toutefois déduite des dommages-intérêts dus pour dépassement des délais. Le montant total des peines conventionnelles est plafonné à I10 % de la rémunération annuelle.

	
	I
	


	
	5
	I
	Dérogation aux dispositions du contrat-cadre relatives à la rémunération

	

	
	La rémunération est réglée dans le contrat-cadre. 

Pour la présente commande de prestations de maintenance, les parties conviennent en outre de ce qui suit:


	
	I
	


	
	6
	I
	Accords spéciaux

	

	
	En dérogation au contrat-cadre, les parties conviennent de ce qui suit pour la présente commande de prestations de maintenance:


	
	I
	


	
	7
	I
	Durée du contrat et résiliation

	

	
	Le présent contrat entre en vigueur à sa signature par les parties.

	
	Début des prestations de maintenance: I

	
	La durée du contrat est fixe. Elle arrive à échéance le I

	

	
	En cas de violation grave du contrat, l’autre partie peut résilier ce dernier en tout temps avec effet immédiat. Le cas échéant, seules les prestations fournies jusqu’au moment de la résiliation sont rémunérées. Le droit à des dommages-intérêts est réservé.


	
	8
	I
	Modifications

	

	
	Pour être valables, les modifications ou compléments apportés au présent contrat doivent faire l'objet d'un accord écrit entre les parties. Cela vaut également pour la suppression de cette règle.


	
	9
	I
	Expéditions

	

	
	Le présent contrat est établi en I FORMDROPDOWN 
 exemplaires. Chaque partie reçoit un exemplaire signé.


	
	10
	I
	Signatures des parties

	


	
	I
	Le client:

	
	I
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	I
	….. / ….. (Lieu /date)
	I
	….. / ….. (Lieu /date)

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	I
	Nom
	I
	Nom

	
	I
	Fonction
	I
	Fonction

	

	
	I
	L’entreprise:

	
	I
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	I
	….. / ….. (Lieu /date)
	I
	….. / ….. (Lieu /date)

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	I
	Nom
	I
	Nom

	
	I
	Fonction
	I
	Fonction
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